
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 Debra Condon– 103 or (317) 543-7740 

 debracondon@yahoo.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 holly-mcclara@att.net 

Admin. Assistants/ Asistentes Administrativas  

 Jazmin Puebla & Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes 

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  
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Saint Anthony Church  

Celebrating 125 years       Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

October 16  / 16  de  octubre 2016 Twenti-Ninth Sunday in Ordinary Time / Vigésimo Noveno Domingo en Tiempo Ordinario 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandar información antes 

de los martes, 5 días antes de la publicación, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Message from Father John / Mensaje de Padre John 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

Dear Family, 
 

I am grateful that so many people from the Archdiocese help our com-
munity in so many ways.  It is important that we not look at the Archdio-
cese as “them.”  We are also the Archdiocese.  Rather than an us verses 
them, we should see it as “We, them and us,” who carry forward the 
Mission of Christ and His Church.  This month we are approaching the 

Archdiocese of Indianapolis’ United Catholic Appeal.  This annual ap-
peal is Archbishop Tobin’s invitation for each of us to support our local 
church, the Archdiocese of Indianapolis.  Each of us are asked to make a 
sacrificial offering to support our Archdiocese, which helps to support our 
parish.  Our parish goal is the same as last year, $19,201.  We 

reached 97% of our goal last year.   I invite you to pray this month to 
discern how you might support the United Catholic Appeal in addition to 
your support of parish of St. Anthony.  You will be hearing more in the 
weeks ahead.   
 

God Bless you, 
Fr. John   

Querida familia, 
 

Estoy agradecido de que tanta gente de la Arquidiócesis ayuda a nues-
tra comunidad en muchas maneras. Somos parte de la Arquidiócesis. En 
lugar de nosotros contra ellos, debemos verlo como "Nosotros, ellos y 
nosotros," mensajeros de la misión de Cristo y su Iglesia. Este mes nos 
acercamos a la Arquidiócesis de Apelación Católica de Indianápolis. Este 

llamamiento anual es una invitación del Arzobispo Tobin para cada uno 
de nosotros a  apoyar a nuestra iglesia local, la Arquidiócesis de India-
nápolis. A cada uno de nosotros se les pide hacer una ofrenda de sacri-
ficio para apoyar nuestra Arquidiócesis, que apoya a nuestra parroquia. 
Nuestra meta de parroquia es el mismo que el año pasado, $19,201.  El 

año pasado llegamos a 97% de nuestra meta. Los invito a rezar y refle-
jar como puede apoyar la apelación y a la parroquia de San Antonio. 
Escucharan más en las próximas semanas. 
 
Dios los bendiga, 

P. John 

Prayers for All Souls – During the month of November we will be pray-

ing for our deceased family members and loved ones during each of our 

Masses as we have in previous years. We will have a banner that will 

display the names of all of our deceased loved one. In preparation, en-

velopes will be available in the back of church during October. Please 

PRINT the names of your deceased loved one’s on the front of the enve-

lope, include your free will offering, and place the envelope in the collec-

tion basket.  This will help remind us to pray for all of our loved ones and 

the donations will help our church. May all the souls of the faithful de-

parted rest in peace! 

Oraciones para los Difuntos - Durante el mes de noviembre estaremos 

orando por nuestros familiares y seres queridos fallecidos durante cada 

una de las misas, como lo hemos hecho cada año. Tendremos una pancar-

ta en la que se mostrarán los nombres de todos nuestros ser queridos 

difuntos. Para preparar,  habrá sobres disponibles en la parte posterior 

de la iglesia durante el mes de octubre. Por favor, IMPRIME el nombre 

de su ser querido fallecido en la parte delantera del sobre, incluya su 

ofrenda voluntaria, y coloque el sobre en la canasta de la colecta. Esto 

nos ayudará como recuerdo de orar por todos nuestros seres queridos y 

las donaciones ayudarán a nuestra iglesia. Que todos las almas de los 

fieles difuntos descansen en paz! 

 

HOLIDAY BOUTIQUE Please join us for our inaugural Holiday Boutique 

benefiting St. Vincent de Paul Food Pantry, Sat. Oct. 22 from 9 am til 3 

pm at the Riviera Club 5640 N. Illinois.  Please bring non-perishable 

food items for donation.  Search Facebook: Holiday Boutique benefiting 

St. Vincent de Paul 

BOUTIQUE NAVIDEñA Vengan a la inaugural de la Boutique Navideña 

beneficiando a la despensa de alimentos de San Vicente de Paul , el 

sabado 22 de octubre de 9a.m. hasta las 3pm de la tarde en la Riviera 

Club 5640 N. Illinois. Favor de traer comida enlatada para la donación. 

Busca en Facebook: Holiday Boutique benefiting St. Vincent de Pauls  

Food Pantry: The new St. Anthony & Holy Trinity food pantry was very 

busy in Sept.  The pantry was open 9 days in Sept. and served 176 fam-

ilies.  That is more than any month in the past 4 years.  During Sept. we 

assisted 462 adults and 363 children.  We gave away 2542 food and 

hygiene items.  It is difficult to keep the pantry stocked so we can serve 

out neighbors.  Families receive between 11-16 items depending on their 

family size.  The pantry is always in need of tuna, pasta sauce, soups, 

canned fruits cereal and canned pasta.  Please pick up 1 or 2 things for 

the pantry each time you shop for your own family.  Place all pantry 

donations in the box by the doors of the church.  THANK YOU 

Despensa de alimentos: Este septiembre estaba muy ocupado la nueva 

despensa de comida de San Antonio y Santa Trinidad. Los 9 días que 

estuvo abierto en septiembre, sirvió a 176 familias. Eso es más que cual-

quier otro mes en los últimos 4 años. Durante septiembre asistimos a 462 

adultos y 363 niños. Regalamos 2,542 en alimentos y artículos de higie-

ne. Es difícil mantener la despensa almacenada para poder ayudar a 

nuestros vecinos. Las familias reciben entre 11-16 artículos dependiendo 

del tamaño de la familia. La despensa está siempre en necesidad de 

atún, salsa de pasta, sopas, frutas en conserva, cereales y pasta enlata-

da. Por favor si puede, agarre 1 o 2 cosas para la despensa cada vez 

que vaya de compras. Coloque todas las donaciones de despensa en la 

caja ubicado al lado de las puertas de la iglesia. GRACIAS 

 

The following envelopes were returned, please call the office to  schedule a 
time to pick up and update address: 

Recibimos los siguientes sobres, por favor llame a la oficina para recoger 
sus sobres y actualizar su información: 

Announcements / Anuncios 

Alejandra Cruz  Reymundo Luna 

Silvino Y Claudia Gonzalez Troy Thomas 

Juan & Dulce Martinez Noe & Roxana Sanchez 

Raudel-Erika Arteaga Jose Cruz 

Benito - Marcelina Campechan  



V O L U N T E E R S  N E E D E D /   

S E  N E C E S I T A N  V O L U N T A R I O S  

Saturday/ Sábado, October 15/ 15 de octubre 
4:30pm  Joseph Thiesing †  
6:00pm  Fernando Bencomo  
Sunday/ Domingo, October 16/ 16 de octubre 
8:30am  Leticia Aguilar Montero † 
  Antonio Torres y Ana Torres 
11:30am  Mary Jane Owens  †    
Monday/ Lunes, October 17/ 17 de octubre 
Tuesday/ Martes, October 18/ 18 de octubre 
5:45pm  Alejando Rivas Alvarez  
Wednesday/ Miércoles, October 19/ 19 de octubre 
9:00am  For all parishioners 
Thursday/ Jueves, October 20/ 20 de octubre 
9:00am  For all parishioners  
Friday/ Viernes, October 21/ 21 de octubre 
9:00am  For all parishioners  
Saturday/ Sábado, October 22/ 22 de octubre 
4:30pm  Robert McFarland  †  
6:00pm  Adolfo Estrada De la Rosa  †  
Sunday/ Domingo, October 23/ 23 de octubre 
8:30am  Adriana Vargas  †  
11:30am  Edward W. Stergar  †    
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in the 

parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 

Jazmin Puebla en la oficina parroquial. 

 

Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 

pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

TICKET TO OPPORTUNITY CAMPAIGN 

St. Anthony will be joining hundreds of people of faith across the city to reach 

out to marginalized voters. This is our chance to be part of the movement! Thou-

sands of sacred conversations have already taken place, but there are only few 

weeks left until the election! We have an opportunity to build power for a mis-

sion to end mass incarceration, move immigration reform, and make Indy a fair-

er city. JOIN US and help us reach our goal of 900 conversations! 

Wednesday, October 19th, Ryan Hall @ 6:00PM 

Wednesday, October 26th, Ryan Hall @ 6:00PM 

Bring your cell phone or we will provide one. Students, this is a great  

opportunity if you need volunteer hours. 

EL BOLETO PARA LA CAMPAÑA DE OPORTUNIDAD  

Sn. Antonio se unirá a cientos de personas de fe a través de la ciudad para 

llegar a los votantes marginalizados. Esta es nuestra oportunidad de ser parte 

del movimiento! Miles de conversaciones sagrados ya se han hecho, pero sólo 

hay pocas semanas hasta la elección! Tenemos una oportunidad para fortalecer 

una misión de poner fin a la encarcelación masiva, avanzar la reforma migrato-

ria, y hacer una ciudad más justa en Indy. Únete a nosotros y ayúdanos a al-

canzar nuestra meta de 900 llamadas!  

Miercoles, 19 de octubre, Edificio Ryan @ 6:00pm 

Miercoles, 26 de octubre, Edificio Ryan @ 6:00pm 

Por favor traiga su teléfono celular, o podemos prestarle uno. Esta es una bue-

na oportunidad para los estudiantes que necesitan horas de trabajo voluntario. 

 

Catholic Charities Indianapolis: 2016 Christmas Store 

Wanted: Fun exciting elves wanting to spread Christmas cheer during the holi-

day season! The Christmas Store of Catholic Charities Indianapolis is seeking 

individuals to help assist needy families in the immediate areas. Volunteer op-

portunities are gift wrapping, serving refreshments, cookie making, stocking 

stuffers and sorting donations. Store operation times are:  

November 30, December 2, 3, 4, 7, 9, 10, 11, 14, & 16 

If you are interested in spreading holiday cheer, please email  

sdavis@archindy.org or 317-256-1556   Donations needed: new toys, gift 

wrap, tape, name tags, bows, and new clothing 

Caridades Católicas de Indianápolis: Tienda de Navidad 2016 

Se busca: Elfos emocionantes que quieren dar alegría durante la temporada 

Navideña! La tienda de Navidad de Caridades Católicas de Indianápolis está 

buscando personas para ayudar a las familias necesitadas de las zonas cerca-

nas. Las áreas donde se requiere voluntarios son: envolviendo regalos, sirviendo 

refrescos, haciendo galletas, rellenando la calceta y las donaciones.  

Los tiempos de operación de la tienda son: 

30 de noviembre & 2, 3, 4, 7, 9, 10, 11, 14 y 16 de diciembre 

Si usted está interesado en el esparcimiento de alegría de las fiestas, envíe un 

correo electrónico: sdavis@archindy.org o 317-256-1556  Necesitamos dona-

ciones: nuevos juguetes, papel de regalo, cintas adhesivas,  y ropa nueva 

5 0 / 5 0  

O c t o b e r  0 2 ,  2 0 1 6  

O c t o b e r  0 9 ,  2 0 1 6  

For the 50/50 drawing 10/02 there was a winner,  

#1571 Rosari & Ana Rodriguez at $83.00 

For the 50/50 drawing 10/09 the number drawn was #830 and 

there was no winner with the new amount being $104.00. 

 

Para el 50/50 de 10/02 hubo un ganador,  

# 1571 Rosari y Ana Rodríguez en $ 83.00 

Para el 50/50 de 10/09 el número fue  

#830 y no hubo ganador con el nuevo importe de $104.00. 

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

Below are the collection reports for / 

los reports de la colecta regular 

10/02/2016   &   10/09/2016 

14th week 2-Oct-16

Sunday & Holy Day 3980.77 3063.85 -916.92

YTD 55730.78 48156.11 -7574.67

2nd Collection 288.46 0 -288.46

YTD 4038.44 2937.74 -1100.7

Maintenance 130.77 144 13.23

YTD 1830.78 1723.19 -107.59

50/50 Gross Receipt 192.31 200.5 8.19

YTD 2692.34 2716 23.66

15th week 9-Oct-16

Sunday & Holy Day 3980.77 3161.71 -819.06

YTD 59711.55 51317.82 -8393.73

3rd Collection 288.46 383.26 94.8

YTD 4326.9 3321 -1005.9

Maintenance 130.77 132 1.23

YTD 1961.55 1855.19 -106.36

50/50 Gross Receipt 192.31 200.5 8.19

YTD 2884.65 2916.5 31.85



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Monday to Friday / Lunes a Viernes 

•Adoration of the exposition of the Blessed Sacrament / Adoración de 

la Exposición del Santísimo, 8pm—10pm, Church/Iglesia  

Wednesday, October 19 / Miercoles 19 de octubre , 2016   

• Prayer Group/ Grupo de Oracion , 7pm-9pm, Providence Center 

Room 3 / Centro de la Providencia Cuarto 3  

Friday, October 21 / Viernes 21 de octubre , 2016 

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

Friday, October 21 / Viernes 21 de octubre , 2016 

• Parish Council / Consejo de Iglesia, 6:30pm, Ryan Hall Music Room / 

Edificio Ryan Cuarto de Musica  

Sunday, October 23 / Domingo 23 de octubre , 2016   

•Breakfast Sale / Venta de Desayuno, 9:30-1pm, Ryan Hall /  

 Edificio Ryan  

Salvador Castro, Jazmín Cobián, Alberto Cre-
amer, Elena Galarza, Antonio González, Anto-

nio Grageda, Blas Grageda, Carlos Grageda, 
Tara Harichorn, Irvin Hernandez, Michael Ji-
mutz, Robert Kettman, Alexander Meléndez, 
Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis Lopez, María 
Lopez, Kevin McHugh, Mary McHugh, Michael 

McHugh, Thomas McHugh, Heriberto Puentes, 
Rosa Rodríguez, Jose Rosales, Silvia Serrato, 
Rose Mary Taylor, Manuel Torres, Cendy Tre-
jo, Ana Rosa Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Ville-
gas, Donald Wagner, Jorge Vazquez, Blanco 

Checo, Zunilda Rosarios, Jana Jijon, Evelin San-
chez, Miguel Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, 
Austin Lee, Alex Moreno, Rylee Jones, Paula 
Cueto, Julie Bordenkecher, Maria de Jesus 
Garcia, Micaela, Jerry Poe, Jean Brickler 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be regis-

tered members of the parish, forms can be found in the back of 

church. Please contact Jazmin Puebla.  

 

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. 

  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

5 de noviembre, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

12 de noviembre, 2016 

 

Couples must be registered active members of the church. Please 

contact Jazmin Puebla or Father John McCaslina for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte 

a Jazmin Puebla o Padre John McCaslina para agendar una cita. 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  

l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, October 22, 2016. 4:30pm   

Greeters: Diane Harty Lector:  Andrea Wolsifer Eucharistic Ministers: Debbie Lane, Peggy McElfresh, 

Bryan McHugh Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 

Sábado 22 de octubre del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Fco Javier Zamora, Fabiola Zamora, Ana Barrios, Ascencion Cobian, Jesus Garcia, 

Julio S Preciado, Magaly Preciado Lectores: Erica Torres, Manuel Mares, Maria Zepeda, Rocio Gonzalez 

Ministros de la Eucaristía: Hermilo & Tere Martinez, Jesus & Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Tre-

jo, Francisco Zepeda, Ernesto Arreola  Sacristán: San Juana Sanchez Monaguillos: Angel Hernandez, 

Roberto Bonilla, Kenny Huerta 

Domingo 23 de octubre del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: Marco A Rodriguez, Maria Prado, Ana Reyes   Lectores: Ana Vazquez, Mariclau-

dia Herrera, Antonio Torres, Alma Tapia Ministros de la Eucaristía: Alma Avila, Amparo Perez, Wilmer 

Ulloa, Carlos Tellez, Erika Torres, Marcos Rodriguez, Maria Prado Sacristán: Elias Chavez Monaguillos: 

Maria Martinez, Juan Medina, Osvaldo Carlos  

Sunday, October 23, 2016. 11:30am  

Lectors: Tim Johnson, Mike McHugh Ministers:  Gloria Guillen, Debbie Miller, Mark Albrecht Ushers: Mike 

McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Daniel Camacho,  Jose Garza 

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA: 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 


